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Its lithium battery gives it an exceptional power-to-size ratio (starting 
current : 600 A). It starts vehicles equipped with a discharged 12 V battery 
(liquid, gel, AGM, Start&Stop) in a few seconds.
It helps to start vehicles equipped with 24 V batteries.
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12 V / 
24 V

PETROL  
& DIESEL

12 V

24 V

LITHIUM BATTERY BOOSTER

Spot light with 3 lighting modes: normal, strobe, SOS.
HIGH BRIGHTNESS ASSIST LAMP

The smart jump lead cable protects both the battery and the vehicle’s 
on-board electronics:
- Anti spark technology,
- Protection against short-circuits,
- Protection against polarity reversal.
- Protection against excessive starting currents,
- Protection against booster temperature increases.

SAFETY START

The NOMAD POWER PRO TRUCK is a lithium-based power pack that combines 3 functions:
- Booster for 12/24 V vehicles (motorbike, quad, car, SUV, truck <19 t).
- Autonomous power supply for small electronic devices.
- Emergency lamp.

Its very powerful storage capacity (5.3 Ah) brings comfort and tranquility to 
the daily need to stay connected (phone, tablet, computer).
Equipped with:
- �2 x 5 V USB ports (1 A / 2.1 A) for charging smartphone, tablet, GPS, etc. 
- �1 cigarette lighter output port 12 V - 10 A, ideal for camping, to 

supply a 12 V electrical appliance (cool box, fan, etc)

MOBILE ENERGY SOURCE

Supplied with accessories:

Charging cable
Micro USB Type CCharger 12 V

LCD screen

The Nomad Power PRO TRUCK is equipped with an LCD screen giving 
indications on :
• the power of the battery, 
• the % charge of the internal battery,
• the use of the various entrances and exits, lighting.

LCD DISPLAY

NOMAD POWER PRO TRUCKBOOSTER
LITHIUM

12 V / 24 V
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Battery OBD

NP VAC 350 2.5 Ah - 37 Wh 5 h 400 A 800 A 1000 A 9000 J 12 V 5 V- 2 A • 5 V/2 A 5 V/2 A
(Type C) 5 V/2 A • 2 —

NP 300 2.5 Ah - 37 Wh 5 h 350 A 700 A 900 A 8000 J 12 V 12 V
5 V- 2.1 A • 5 V/2 A — 5 V/9V/12V - 5 V/2 A • 2 —

NP 400 3 Ah - 45 Wh 5 h 500 A 1000 A 1200 A 11000 J 12 V 12 V
5 V- 2.1 A • 5 V/2 A — 5 V/9V/12V - 5 V/2 A - 15V/5A • 2 —

NP 500 5.25 Ah - 77.7 Wh 6 h 550 A 1300 A 1500 A 12000 J 12 V 12 V
5 V- 2 A • 5 V/2 A  9 V/2 A — 5 V/1A - 5 V/2.1 A • 2 —

NP PRO 700 6 Ah - 92.5 Wh 9 h 600 A 1500 A 2000 A 14000 J 12 V — • 9 V/2 A  12 V/1.5 A 5 V/2 A
(Type C)

5 V/2.4 A - 9 V/2 A
12 V/1.5 A - 15 V/10 A • 2 —

NP PRO TRUCK 5.3 Ah - 137 Wh 10 h 600 A 1500 A 2000 A
12 V : 14000 J

12 V/24 V — •
Integrated

9  V/2 A  12 V/1.5 A 5 V/2 A
(Type C) 5 V/1 A - 5 V/2.1 A - 12 V/10 A • 2 •24 V : 35000J

NP PRO 12XL 8 Ah - 118.4 Wh 10 h 1000 A 1800 A 3000 A 22000 J 12 V 12 V/15 A
4 A

— 18 V/2 A — 5 V/2.1 A - 12 V/3.5 A
12 V/10 A - 19 V/3.5 A • 2 •

NP PRO 24XL 8 Ah - 236.8 Wh 10 h 1400 A 2400 A 3000 A 60000 J 24 V 12 V/15 A
4 A

— 18 V/2 A — 5 V/2.1 A - 12 V/3.5 A
12 V/10 A - 19 V/3.5 A • 2 •

NOMADPOWER

BOOSTERS
LITHIUM INSIDE

MADE
IN CHINA

SPECIAL HOBBY • Utilisation non professionnelle
• Non professional use • Nicht für gewerblichen Gebrauch.

 SMART CABLE 
MULTI SECURITIES

 PRO

12 V

NOMAD POWER VAC 350

 350 A
NOMAD POWER 300

 350 A
NOMAD POWER 500

 550 A

NOMAD POWER PRO 700

 600 A
NOMAD POWER 400

 500 A

0,26 m - 5,26 mm2                   AWG10

028937

0,28 m - 5,2 mm2                      AWG10

025875
 : 069619

0,4 m - 8,3 mm2                      AWG8

027145
 : 069633

0,26 m - 8,3 mm2                      AWG8

027510
 : 028838

0,28 m - 5,2 mm2                      AWG10

025882
 : 069626

46    

ACCESSORIES
included for NOMAD POWER VAC 350

ACCESSORIES
included for NOMAD POWER 500

ACCESSORIES
included for NOMAD POWER 300

4700 Pa

ACCESSORIES
included for NOMAD POWER 400

ACCESSORIES
included for NOMAD POWER PRO 700

 SMART CABLE 
MULTI SECURITIES
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× 11 5.6
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Recommendation                
NP VAC 350 5 › 70 Ah

NP 300 5 › 70 Ah

NP 400 5 › 90 Ah

NP 500 5 › 120 Ah

NP 700 5 › 140 Ah

NP PRO TRUCK 5 › 140 Ah

NP PRO 12XL 5 › 180 Ah

NP PRO 24XL
› 240 Ah

OPTION

MEMORY AUTO
SAVE CABLE OBD 
1,5 m

for NP  
12XL & 24XL

027534

POWER BANK

LIGHT

START ENGINE

NOMAD POWER PRO 12 XL

 1000 A

NOMAD POWER PRO 24 XL

 1400 A
NOMAD POWER PRO TRUCK

 600 A

0,8 m - 21 mm2                      AWG4

025912
 : 069640

0,8 m - 21 mm2                      AWG4

025905
 : 069657

0,55 m - 13,3 mm2                      AWG6

027527
 : 028845
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ACCESSORIES
included for 

NOMAD POWER PRO 12 XL
NOMAD POWER PRO 24 XL

ACCESSORIES
included for NOMAD POWER 500

12 / 24  V

12 V

24 V

 PRO XL

 PRO
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BOOSTER LITHIUM  
NOMAD POWER PRO TRUCK



INTERFACE PRODUIT / PRODUCT LAYOUT / BEDIENFELD / INTERFAZ DEL PRODUCTO / BEDIENING 
VAN HET APPARAAT / INTERFACCIA PRODOTTO
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7
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1 Poignée / Handle / Griff / Mango / Handvat / Impugnatura
2 Écran LCD / LCD Display / LCD Display / Pantalla LCD / LCD scherm / Schermo LCD
3 Bouton On-Off / On-Off Switch / Ein/Aus-Taste / Botón On-Off / Aan-uit-knop / Pulsante On-Off
4 Bouton LED / LED Switch / LED-Taste / Botón LED / Knop LED / Pulsante LED
5 Bouton 12 V / 12 V key / 12V-Taste / Botón 12 V / Knop 12 V / Pulsante 12V
6 Bouton 24 V / 24 V key / 24V-Taste / Botón 24 V / Knop 24 V / Pulsante 24V
7 Pinces / Battery Clamps / Klemmen / Pinzas / Klemmen / Morsetti

8 Port de sortie USB 5 V-2.1 A / USB 5 V-2.1 A output port / USB-Anschluss 5V-2,1A / Puerto de salida USB 5 
V-2.1 A / USB uitgang 5 V - 2.1 A / Porta d’uscita USB 5 V - 2.1. A

9 Port d’entrée de charge rapide / Quick Charge input port / Schnellladeanschluss / Puerto de entrada de carga 
rápida / Ingang snel laden / Porta d’ingresso di carica rapida

10 Port de sortie USB 5 V-1 A / USB 5 V-1 A output port / USB 5V-1A-Anschluss / Puerto de salida USB 5 V-1 A / 
USB 5 V - 1 A uitgang / Porta d’uscita USB 5 V - 1 A

11 Port de sortie 12 V-10 A / 12 V-10 A output port / 12V-10A-Anschluss / Puerto de salida USB 12 V-10 A / 
Uitgang 12 V - 10 A / Porta d’uscita 12V - 10 A

12 Lampe à LED / LED Flash Light / LED-Leuchtmittel / Lámpara LED / LEDlamp / Lampada a LED

2

NOMAD POWER PRO TRUCK



SAFETY INSTRUCTION

This manual includes guidelines on the operation of your device 
and the precautions to follow for your own safety. Ensure it is read 
carefully before first use and keep it handy for future reference.
This device should only be used for start-up and / or power 
supply within the limits indicated on the device and in the manual. 
The safety instructions must be followed. In case of improper or 
unsafe use, the manufacturer cannot be held responsible
Device suitable for indoor use only. Do not expose to rain or 
excessive moisture.
This device may be used by children from age 8 and by persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge, provided that they are under 
supervision or have been told how to use the device safely and 
are aware of the potential risks. Children must not use the device 
as a plaything. Cleaning and servicing tasks may not be carried 
out by children unless they are supervised.
Do not use for charging non-rechargeable batteries
Do not use any charger other than the one supplied with the 
machine to charge the batteries.
Do not use the device if the charging cable appears to be 
damaged or assembled incorrectly in order to avoid any risk of 
short circuiting the battery (NOMAD POWER charger).
Never charge a frozen or damaged battery.
Do not cover the device
Do not place the device near a fire or subject it to heat or to 
longterm temperatures exceeding 50°C. 
Risk of explosion or acid projection if the clamps are short-circuited 
or if the 12V booster is connected to a 24V vehicle or vice versa.
The automatic mode of operation and usage restrictions are 
explained below in these operating instructions.
Risk of explosion and fire!
A battery being charged can emit explosive gas. 

• Avoid flames and sparks. Do not smoke.

• �Protect the electrical contacts of the battery against short-
circuiting.

Acid projection hazard!

• Wear safety goggles and protective gloves
• �If your eyes or skin come into contact with battery acid, rinse 

the affected part of the body with plenty of water and seek 
immediate medical assistance.8

NOMAD POWER PRO TRUCK EN
Translation of the original instructions
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NOMAD POWER PRO TRUCK EN
Translation of the original instructions

 

Connection / disconnection:
• �Disconnect the power supply before connecting/disconnecting 

the device to/from the battery.

Class III device (NOMAD POWER).

Entretien :
�• �The power supply cable cannot be replaced. If the cable is 

damaged,the device should not be used (NOMAD POWER 
charger).

• Service should be performed by a qualified person
�• �Warning! Always remove the power plug from the wall socket 

before carrying out any work on the device.
• �Under no circumstances should solvents or other aggressive 

cleaning agents be used.
• Clean the device’s surfaces with a soft, dry cloth.
Regulations
• The device complies with European Directive.
• The certificate of compliance is available on our website.
• �EAC conformity mark (Eurasian Economic Commission)
• �Equipment in compliance with British requirements. The British 

Declaration of Conformity is available on our website (see 
home page).

• Equipment in conformity with Moroccan standards.
• �The declaration Cم (CMIM) of conformity is available on our 

website (see cover page).
Disposal:
• �This product should be disposed of at an appropriate 

recycling facility. Do not dispose of in domestic waste.
• �The battery must be removed from the device before the latter 

is discarded.
• �The device must absolutely be disconnected from the power 

supply network before removing the battery.
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NOMAD POWER PRO TRUCK EN
Translation of the original instructions

LCD DISPLAY 2  DESCRIPTION

1. The power display: 
Press switch button 3  display «BATTERY», also shows the host power. XX%, indicates that the 
battery has a XX% of the electricity; 100%, indicates that full power; display «BATTERY LOW 
RECHARGE», indicates that NOMAD POWER power is low, please charge.

2. The products charge:  
NOMAD POWER connected to home or car charger charge, «CHARGING» light turns on LCD, 
displays «CHARGING», and displays the current battery power. 

3. LED lighting display:  
Pressing NOMAD POWER LED light switch 4  can turn on and off different lighting modes, as 
follows: lighting modes: Show LIGHT; Strobe Mode: Displays FLASH; SOS mode: the SOS 
closed.

4.USB output display:  
5 V - 2.1 A / 1 A USB output 11 : When 5 V - 2.1 A / 1 A USB output port connected to the USB 
cable and press the power button.
The display shows: «USB1 USB2 ON», then it can be used to charge for give mobile phones, 
tablet computers and other digital products.

5. Output reverse show:  
It shows that car battery are connected incorrectly when «WARNING CLAMPS REVERSES 
CHECKALL CONNECTIONS» appears in screen. At this time, the start is prohibited. And remove 
the jumper cable, connect again in correctly terminal (the red clamp is connected positive (+) 
and the black is connected negative (-) terminal). If the question is not lifted, please keep 
pressing power button 3 seconds to deal with question.

6. Output short-circuit show:  
It shows that car battery are shortcircuit of output when «WARNING SHORT CIRCUIT CHECK 
ALL CONNECTIONS» appears in screen. At this time, the start is prohibited. And remove the 
jumper cable, and keep pressing power button 3  3 s to deal with question. If question not to 
be dealt with, pleasecall professionals to check.

7. 12 V / 24 V output display:
1. Press 12 V key 5 , displays «12 V JUMP START READY»;
2. Press 24 V key 6 , displays «24 V -JUMP - -START READY».

USING A JUMP START

!  RECHARGE THE NOMAD POWER before first use and after each use.

Charging instructions
1. Connect the USB cable with the home adaptator and then plug the home adaptator into the universal socket.
2. Connect the Micro connector to the NOMAD POWER host 9 .



11

NOMAD POWER PRO TRUCK EN
Translation of the original instructions

Jump Start Vehicle Instruction
1. Make sure the numbers LCD Display is not less than 40%. 
2. �Connect the RED clamp to the vehicle’s battery positive (+) terminal and connect the BLACK clamp to the vehicle’s 

battery negative (-) terminal. 
3. �When jump start 12 V car host displays «12V JUMP START READY», when jump start 24 V car, host displays «24V  

JUMP START READY», 
4. Start the vehicle.

�Do NOT Jump Start more than 3 times in a row. It could damage the unit by overheating. 
Give two minutes between attempts. 
The jumping cable may overheat. In this case a protection system cuts the tension at the 
clamps.

5. �When the vehicle is started, remove the jumper cable from Jump Starter 11  and disconnect RED and BLACK 
clamps from the vehicle battery. Leave the vehicle’s engine running.

After jump start the car,don’t charge this unit immediately.
Remove the product from the vehicle battery within 30 seconds of Jump Starting. If not, it 
could lead to damage.

When you can’t start the car (no jump start response), please follow the steps as below:  
1. �Please check whether the battery clip is connected to the car battery positive and negative pole, such as connection 

error, the product doesn’t to supply power to the car battery, please confirm the connection is correct, and then try 
to start again.  
2. If clamps connected is correct, but still can’t start the car, please check the car battery if it is completely da-
maged (no voltage or low voltage). If it is completely damaged, please correctly choose corresponding keys, accor-
ding to the vehicle battery voltage.

 - �When jumpstart 12 V Car, the host displays «12 V jump start ready». You can start the car directly. If it shows 
«12 V», no any display or others on the LCD display, please disconnect the car connection wire from the posi-
tive terminal of car battery, then use the clamps to clip on the positive and negative of car connection wire, and 
press «12V» button 5  3 seconds to start, the host displays will shows «12 V jump start ready», then you can 
connect the car battery and start the car again 
 - �When 24 V car starts, the host displays shows «24 V jump start ready». You can start the car directly. If it shows 
«24 V», no any display or others on the LCD display, please disconnect the car connection wire from the positive 
terminal of car battery, then use the clamps to clip on the positive and negative of car connection wire and press 
«24V» button 6  3 seconds to start, the host displays will shows «24V jump start ready», then you can connect 
the car battery and start the car again.
 - �Do not choose the wrong button, otherwise it will cause damage to cars and products, and even lead to dange-
rous situations. 

3. If the above operation is still no start response, please check whether there are other troubles among the cars.

USING AS POWER SUPPLY
For Cell Phone or Tablet Instruction  
1. Plug the USB cable to USB 5V output port 10 .
2. Select appropriate connector and connect it to your mobile phones or tablet.
3. Press the switch button 3  to charge.
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NOMAD POWER PRO TRUCK EN
Translation of the original instructions

For power apply to 12 V vehicle products or 12 V electronics
1. When 12 V electronics/automotive products connected to the cigarette lighter port.  
2. Press the switch button 3  to power supply. 

USING AS LED FLASH LIGHT

Press the switch 3  3 seconds to start the LED flash light 12 .
There are 4 modes of LED light appear in order (normal. strobe. SOS. off) if you press slightly.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Dimension: 248 x 248 x 96 mm
Weight: 2230 g 
Battery Capacity: 5.3 Ah
Output: 5 V 1 A; 5 V  2.1 A; 12 V  10 A
Input: Quick Charge 5V  2A; 9 V  2 A; 12 V  1,5 A
Full charging time: About 10 hours
Starting current: 12 V / 600 A ; 24 V /600 A 
Peakcurrent: 12 V / 1500 A ; 24 V / 1500 A
Operating temperature : -20°C ~ 60°C / - 4°F  ~ 140°F

TROUBLESHOOTING

Finding Cause Remedies
No response when pressing the  
switch button

Low voltage protection of Jump  
Starter is started.

Plug the adaptor into the Quick Charge 
input port to activate.

The output switches off automati-
cally after 1 second.

The voltage is too low. The booster 
does not detect the battery.

Connect the clamps correctly and 
press 12 V / 24 V to start the booster.

The clamps are not connected properly.

WARRANTY  
The warranty covers faulty workmanship for 1 year from the date of purchase (parts and labour).

The warranty does not cover:
• Transit damage.
• Normal wear of parts (eg. : cables, clamps, etc..).
• Damages due to misuse (power supply error, dropping of equipment, disassembling).
• Environment related failures (pollution, rust, dust).

In case of failure, return the unit to your distributor together with:
- The proof of purchase (receipt etc ...)
- A description of the fault reported
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СТАРТЕРНО УСТРОЙСТВО 12-24V
С ЛИТИЕВА БАТЕРИЯ
NOMAD POWER PRO TRUCK



INTERFACE PRODUIT / PRODUCT LAYOUT /ПРОДУКТОВА СХЕМА
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1 Poignée / Handle / Ръкохватка
2 Écran LCD / LCD Display / LCD дисплей
3 Bouton On-Off / On-Off Switch / Бутон включване-изключване
4 Bouton LED / LED Switch / Бутон за режими LED светлини
5 Bouton 12 V / 12 V key / Бутон 12V
6 Bouton 24 V / 24 V key / Бутон 24V
7 Pinces / Battery Clamps / Щипки/скоби за теринали акумулатор

8 Port de sortie USB 5 V-2.1 A / USB 5 V-2.1 A output port / USB-изходящ порт 5V-2,1A  
                 

9 Port d’entrée de charge rapide / Quick Charge input port / Входящ порт за бързо зареждане 
  

10 Port de sortie USB 5 V-1 A / USB 5 V-1 A output port / USB 5V-изходящ порт 
  

11 Port de sortie 12 V-10 A / 12 V-10 A output port / 12V-10A изходящ порт
    

12 Lampe à LED / LED Flash Light / LED-лампа

NOMAD POWER PRO TRUCK
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ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 
Това ръководство включва указания за работата на вашето устройство и предпазните мерки, които да спазвате за ваша 
собствена безопасност. Уверете се, че сте го прочели внимателно преди първа употреба и го дръжте под ръка за бъдещи 
справки.Тази инструкция трябва да се прочете и разбере, преди някой да оперира с продукта.Всички модификации или 
поддръжка, които не са посочени в ръководството не трябва да се предприемат. Производителят не носи отговорност за 
нараняване или повреда поради неспазване на ръководството с инструкции. В случай на проблеми или несигурност, моля 
консултирайте се с квалифицирано лице, което може да се справи правилно с устройството. Това устройство трябва да се 
използва само в границите, посочени на него и в ръководството. Трябва да се спазват указанията за безопасност. В 
случай на неправилна или опасна употреба, производителят не носи отговорност. Не излагайте на дъжд или прекомерна 
влага.Това устройство може да се използва от деца на възраст над 8 години и от хора с намалени физически, сензорни 
или умствени възможности или липса на опит и знания, при условие че са под наблюдение и са наясно с потенциалните 
рискове. Децата не трябва да използват устройството като играчка. 
Задачите за почистване и обслужване не могат да се извършват от деца освен ако не са под надзор. 
Не използвайте за зареждане/стартиране на незареждаеми или неописани в ръководството батерии 
Не работете с устройството с повреден захранващ кабел или повреден щепсел. 
Никога не зареждайте замръзнала или повредена батерия. 
Не използвайте друго зарядно устройство освен това, което е доставено с устройството (зарядно устройство NOMAD 
POWER). 
Опасност от експлозия или изхвърляне на киселина, ако скобите (щипките) са дадени на късо или ако в 12V режим 
бустера е свързан към 24V превозно средство или обратно. 
Автоматичният режим на работа и ограниченията за използване са обяснени по -долу в тази инструкция за експлоатация 
Не покривайте устройството 
Не поставяйте устройството близо до огън и не го излагайте на топлина или температури над 50 ° C 
Не закривайте охлаждащите отвори.  
Вижте раздела за използване преди  да работите с машината. 
 
 
 
Опасност от експлозия и пожар! 
Зареждащата се батерия може да отделя експлозивен газ. 
• Избягвайте пламъци и искри. Да не се пуши. 
• Защитете електрическите контакти на батерията срещу късо съединение. 
 
 
 
Опасност от увреждания с киселина! 
• Носете предпазни очила и защитни ръкавици 
• Ако очите или кожата влязат в контакт с киселина на батерията, изплакнете засегнатата част на тялото с много вода и 
потърсете незабавно медицинска помощ. 
 
 
 
 
Включване / изключване: 
• Изключете захранването преди свързване / изключване устройството към / от батерията 
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Поддръжка: 
• Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде заменен от производителя, негов сервизен представител или 
друго квалифицирано лице. Същото важи и за кабелите за подаване на ток 
• Не използвайте друго зарядно устройство освен това, което е доставено с устройството (зарядно устройство NOMAD 
POWER). 
• Обслужването трябва да се извършва от квалифицирано лице. 
• Внимание! Винаги изваждайте щепсела от контакта преди извършване на каквато и да е работа по устройството. 
• Периодично ползвайте квалифицирано лице да провери електрическата връзки. 
• В никакъв случай не трябва да се използват разтворители или други агресивни вещества като почистващи препарати. 
• Почиствайте повърхностите на устройството с мека, суха кърпа. 
 
 
 
Регламенти : 
• Устройството отговаря на европейската директива. 
• Сертификатът за съответствие е достъпен на нашия уебсайт. 
• Знак за съответствие на EAC (Евразийска икономическа комисия) 
• Оборудване в съответствие с британските изисквания. Британската декларацията за съответствие е достъпна на нашия 
уебсайт  
• Оборудване в съответствие с мароканските стандарти. Декларацията C م (CMIM) за съответствие е наличнана нашия 
уебсайт 
 
 
Унищожаване / Изхвърляне: 
• Този продукт трябва да се предаде за унищожаване в подходящо за рециклиране съоръжение. Не изхвърляйте с 
битовите отпадъци. 
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ОПИСАНИЕ НА ЗАРЯДНОТО УСТРОЙСТВО (ФИГУРА I) 
 

 

1. Включване: 
Натиснете бутон (3) за включване. дисплея  ще светне «BATTERY» ХХ%. 
Стойността, дадена в%, показва мощността на батерията. 100% означава, 
че батерията е на пълна мощност. Индикация «BATTERY LOW 
RECHARGE»означава, че батерията на NOMAD POWER е изтощена и 
трябва да я заредите 

 

2. Зареждане: 
Когато NOMAD POWER е свързан към зарядното устройство в мрежата 
или автомобила, индикаторът «CHARGING» включва LCD дисплея и 
показва текущото зареждане на батерията 

 

3.Индикации за осветление на  LED дисплея: 
Натискането на бутон(4) може да включва и изключва различни режими на 
осветление, като : нормален режим - Show LIGHT; Strobe Mode – с 
премигвания; SOS режим: излъчва SOS светлинни сигнали 

 

4. Индикация USB изход: 
5 V - 2.1 A / 1 A USB изход 11: Когато 5 V - 2.1 A / 1 A USB изходен порт е 
свързан към USB кабел и натиснете бутона за захранване. 
Дисплеят показва: «USB1 USB2 ON», след което може да се използва за 
зареждане на мобилни телефони, таблети и други продукти с акумулаторни 
батерии. 

 

5. Индикация за обратна полярност: 
Показва, че акумулаторът на автомобила е свързан неправилно, когато 
съобщението «WARNING CLAMPS REVERSES CHECKALL 
CONNECTIONS»  се появи на екрана. През това време стартирането е 
забранено.  Разкачете кабелите за подаване на ток, свържете отново в 
правилния ред (червената скоба с положителният (+) и черната с 
отрицателният (-) терминал на акумулатора. Ако съобщението все още се 
изписва на екрана, натиснете бутона за захранване (3)и задръжте за 3 
секунди 

 

6. Индикация за късо съединение: 
Показва, че акумулаторът на автомобила има късо съединение, когато 
съобщението «WARNING SHORT CIRCUIT CHECK ALL CONNECTIONS» 
се появи на екрана. През това време стартирането е забранено.  Разкачете 
кабелите за подаване на ток и задръжте натиснат бутона за захранване (3) за 
3 секунди. Ако съобщението продължава да се изписва на екрана, занесете 
устройството на специалист в оторизиран сервиз за проверка 

 

7.  Индикатор за изход 12 V / 24 V: 
1. Натиснете 12 V бутон(5) - на дисплея се показва «12 V JUMP START 
READY»; 
2. Натиснете 24 V бутон(6) -  на дисплея се показва «24 V JUMP START 
READY». 
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ИЗПОЛЗВАНЕ В РЕЖИМ НА СТАРТИРАНЕ (JUMP START) 
 
1. Уверете се, че заряда на батерията на NOMAD POWER е поне 40%. 
2. Свържете ЧЕРВЕНАТА щипка (скоба) към положителния (+) терминал на акумулатора на автомобила, а 
ЧЕРНАТА – към отрицателния (-) терминал на акумулатора на автомобила. 
3. Когато системата на автомобила е 12V,дисплея показва „12V JUMP START READY“ или когато е  24Vдисплея 
показва „24V JUMP START READY“ 
4. Запалете колата 
 

 

НЕ ОПИТВАЙТЕ да стартирате повече от 3 пъти подред. Това може да повреди устройството 
чрез прегряване. Направете пауза от поне две минути между опитите. 
Стартиращият кабел може да прегрее. В този случай защитната система намалява 
напрежението към щипките. 

 
5. Когато автомобилът се стартира, отстранете джъмперния кабел от Jump Starter (11)  и разкачете ЧЕРВЕНАТА 
и ЧЕРНАТА щипки (скоби) от акумулатора на автомобила. Оставете двигателя на автомобила да работи. 
 

 

След стартиране на автомобила не зареждайте устройството веднага. 
РАЗКАЧЕТЕ устройството от акумулатора на автомобила В РАМКИТЕ НА 30 СЕКУНДИ 
след стартиране. 
Неспазването на това може да доведе до повреда. 

 
Ако автомобила не стартира (няма реакция за бърз старт –„JUMP START READY“), изпълнете следните стъпки: 
1. Уверете се, че щипките (скобите) са свързани правилно към положителния и отрицателния полюс на 
акумулатора на автомобила и правят добър контакт. 
Ако е допусната грешка във връзката, продуктът няма да захранва акумулатора на автомобила. Проверете 
връзката е правилна, след това опитайте отново. 
2. Ако щипките (скобите) са свързани правилно, но няма индикация за готовност за стартиране. Проверете дали 
автомобилната батерия не е повредена и ли напълно изтощена (без напрежение или ниско напрежение). Ако е 
напълно източена изберете подходящия бутон: "12V" или "24V", в зависимост от напрежението на акумулатора 
на автомобила 
• Стартиране на автомобили 12 V: 
- ако на дисплея се появява надпис «12V JUMP START READY» - Непосредствено стартирайте автомобил. 
- Ако показва само «12 V», разкачете една от щипките от нейната клема (положителна или отрицателна) и 
натиснете бутона «12 V» (5) ЗА 3 секунди. На дисплея се появява надпис «12 V jump start ready». Закачете 
разкачената щипка на съответната клема на акумулатора и стартирайте автомобила 
• Стартиране на автомобили 24 V: 
- ако на дисплея се появява надпис «24V JUMP START READY» - Непосредствено стартирайте автомобил. 
- Ако показва само «24 V», разкачете една от щипките от нейната клема (положителна или отрицателна) и 
натиснете бутона «24 V» (6) ЗА 3 секунди. На дисплея се появява надпис «24 V jump start ready». Закачете 
разкачената щипка на съответната клема на акумулатора и стартирайте автомобила 
• НЕПРАВИЛНИЯТ ИЗБОР МОЖЕ ДА ПРИЧИНИ ПОВРЕДА НА АВТОМОБИЛА И/ИЛИ УСТРОЙСТВОТО И 
СЪЗДАВАНЕ НА ОПАСНИ СИТУАЦИИ!!! 
3. Ако след изпълнение на по-гореописаните операции не успеете да стартирате автомобила, проверете дали няма 
други проблеми с него. 
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ИЗПОЛЗВАНЕ КАТО ВЪНШНА БАТЕРИЯ (POWER SUPPLY) 
За зареждане на мобилни телефони или таблети: 
1. Включете USB кабела към USB 5V- 1А изходен порт (10). 
2. Изберете подходящ конектор и го свържете към мобилните си телефони или таблет. 
3. Натиснете бутон (3) за зареждане. 

 
За захранване на 12V автомобилни или електронни устройства 
1. Когато към порта на запалката са включени автомобилни/електронни устройства на 12V. 
2. Натиснете бутон(3), за да подадете захранване на устройствата 
 
 
ИЗПОЛЗВАНЕ ЛАМПА ИЛИ СВЕТЛИННА СИГНАЛИЗАЦИЯ (USING AS LED FLASH LIGHT) 
Натиснете бутон (3)  за 3 секунди за да включите LED светлината (12). Може да използвате 4 различни режима на 
осветление, в поредност : нормален режим - Show LIGHT; Strobe Mode – с премигвания; SOS режим: излъчва SOS 
светлинни сигнали; изключване 
 
 
ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ: 
Размери 248 x 248 x 96 мм 
Тегло 2230 гр 
Капацитет на батерията 5.3Ah 
Изходни портове 5 V� 1 A; 5 V � 2.1 A; 12 V � 10 A 
Входящи портове Бързо зареждане 5V � 2A; 9 V � 2 A; 12 V � 1,5 A 
Време за пълно зареждане Около 10 часа 
Стартов ток 12 V / 600 A; 24 V /600 A 
Пиков ток 12 V / 1500 A; 24 V / 1500 A 
Работна температура -20°C ~ 60°C / - 4°F ~ 140°F 
 
ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ 

СимптомиСИМПТОМИ ПРИЧИНИ ДЕЙСТВИЯ ЗА ПРЕДПРИЕМАНЕ 
Няма реакция при натискане на бутона 
за включване (3) 

Устройството е влязло в режим на 
защита при ниско напрежение 

Заредете устройството с адаптера за бързо 
зареждане 

Изходът се изключва автоматично след 
1 секунда 
 

Напрежението е твърде ниско – 
устройството не открива батерия 
(акумулатор) 

Свържете правилно щипките (скобите)към 
терминалите на акумулатора и натиснете 
подходящия бутон: "12V"(5) или "24V"(6) за 3 
секунди, в зависимост от напрежението на 
акумулатора на автомобила 

 Скобите/щипките са свързани 
неправилно 

 

 
ГАРАНЦИЯ 
Гаранцията покрива дефектна изработка за 1 година от датата на закупуване  
Гаранцията не покрива: 
• Повреди при превоз. 
• Нормално износване на части (например Кабели, скоби и др.). 
• Щети поради неправилна употреба (грешка в захранването, изпускане на оборудване, разглобяване и ремонт от 
неоторизирани лица). 
• Откази, свързани неправилна поддръжка (замърсяване, ръжда, прах и др.). 
В случай на повреда върнете уреда на вашия дистрибутор заедно със: 
- Доказателството за покупка (фактура, касова бележка и т.н.) 
- Подробно и ясно описание на докладваната повреда 
 
 




